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Abstract 

This article examines the development of "whale" as a metaphor in several epic and 
heroic writings (Shahnameh and Garshasp-nameh) and mystical books (the works of 
Sanai, Attar, and Rumi). The chosen works were considered the main, central, and 
standard. One of the key methods to comprehend literary kinds and their historical 
periods is by looking at the formed metaphors, how they rotate in their development, 
and how they become tangible in the language. Two epic and mystical kinds 
frequently use the metaphor "whale," which illustrates a profound transformation. It 
is a metaphor for the strength and might of the warrior, and it finds its meaning in 
his "body," which is not in opposition to intellect and knowledge. However, this 
relationship with the "body" is kept in its totality in the works of Sanai and Attar. In 
contrast, the "whale" is a metaphor for the ego in a reverse twist, and the element of 
concupiscence conjures its size and power. Psychoanalytically speaking, the 
"whale's" grandeur, its placement in the depths of water and darkness, and its abrupt 
and terrifying emergence are all metaphors for the unconscious and the forbidden 
instincts of the "Id." Rumi engages in a wide variety of inversion, de-dualization, 
play with the whale symbol, and metaphorical development. Using the "whale" as a 
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case and historical study in two different discourses demonstrates that metaphorical 
meanings are not static but change over time. 

Keywords: Whale, epic, mysticism, metaphor, metaphorical turn. 
 
Introduction 

 With a little reflection on linguistic signs, we can see that the use of linguistic signs 
that refer to animals and are metaphorically expanded has a long history in 
mythological, epic, religious and literary texts and has been more or less in all 
cultures and their prominent works; But the main problem for human studies occurs 
when we think about why different intellectual systems have thought about these 
"merely put" beings in different ways and made meaning from them and entered 
them into the "metaphorization" system of the mind. These natural creatures, when 
they become metaphors of the human mind, depending on the path of meaning and 
signification they have found, they reveal the lines of thought and are indicative in 
every way. This problem can be realized in a concrete way when we show a specific 
case in our historical movement, and through the main texts that are the verbal 
objectivity of an intellectual discourse. This way of dealing with the problem reveals 
two things at the same time: firstly, how a particular case in a dominant period or 
discourse is metaphorized and what its metaphorical implications reveal; and 
secondly, how has this metaphor changed in the following periods and entered new 
areas, and how is it related to the previous period. 
 
Materials & methods 

Five main, central and standard texts have been examined in two epic and mystical 
fields. Our method here is historical, discursive and based on text analysis. 
 
Discussion & result 

What emerges from a general look at the comparison of epic and heroic texts with 
mystical texts is that in mystical thinking and in the main texts of this intellectual 
mushrab - bearing in mind all its plurality and avoiding uniting its different aspects - 
many signs, common metaphors, allegories and symbols have been included in epic 
and heroic texts and apparently they have found an internal aspect and knowledge 
has been deduced from them. In general, it seems that these cases - which we will 
consider from now on in the form of the word "metaphor" - had an external aspect in 
epic and heroic texts, and this case is related to "objectivity" which is the essence of 
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the epic world. In the later period of mystical knowledge and aesthetics, these 
metaphors had an internal movement and became internal and epistemological 
matters in the mystical introspective system. From this general point of view - 
although it seems correct - no judgment can be issued unless we concretely examine 
these metaphors and their rotation from the epic period to the mystical period, and in 
the important and main texts of both fields. In this article, we try to examine one of 
these cases and present the result that comes from it. Here, we examine the "whale", 
which is a frequent metaphor in both epic and heroic texts, as well as mystical texts. 
The attempt is to examine the historical movement and conceptual rotation of this 
metaphor so that through it we can reach a concrete result and avoid presenting it as 
a rigid, static and non-historical metaphor or symbol. 
 
Conclusion 

The frequent metaphor of "whale" in epic and heroic texts is a metaphor of the 
strength and power of the warrior, it is meaningful in relation to his "body" and this 
body is not in opposition to the soul and wisdom; But in the works of Sanai and 
Attar, from one side, this relationship with "body" is preserved in its entirety, and 
from the other side, in a reverse rotation, "whale" is a metaphor for the soul and 
evokes its imperious, huge and powerful aspect. In the language of psychoanalysis, 
the majesty of the "whale", its location in the depths of water and darkness, and its 
sudden and formidable revelation, is a metaphor for the unconscious and forbidden 
instincts of the "institution". But Molavi, beyond Sana'i and Attar, does not create a 
closed and limited metaphor of "whale" and sometimes, like many other metaphors, 
he enters and expands the "language game" cycle. Although Maulvi also represents 
the same signification of Sana'i and Attar from the "whale" metaphor in many 
places, but sometimes he collapses this "sign" in an artistic way and crushes its core, 
and as always "a surface of floating sign" puts it in front of us and performs a wide 
range of inversion, de-duplication and playing with the "symbol" of the whale and 
gives it more metaphorical expansion. 
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  ، پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگينامة ادب پارسي كهن
  1404 ، بهار و تابستان1، شمارة 16نامة علمي (مقالة پژوهشي)، سال  دوفصل

  از حماسه تا عرفان »نهنگ«چرخش استعاري 
  )نامه، شاهنامه، آثار سنايي، عطار و مولوي متون بررسي شده: گرشاسپ(

  *فواد مولودي
  **قادر بايزيدي

  چكيده
در چند متن حماسي و » نهنگ«بحث اصلي مقالة حاضر، بررسي سير تحول دامنة استعاري 

است. اين متون را ) آثار سنايي، عطار و مولانا(اني و عرف )نامه شاهنامه و گرشاسپ(پهلواني 
ها، چگونگي چرخش آنهـا در   ايم و  معتقديم بررسي استعاره اصلي، مركزي و معيار دانسته

هاي فهم انواع ادبي و  حركت تاريخي خود، و شيوة انضمامي شدنشان در زبان، يكي از راه
ر دو نوع حماسـي و عرفـاني، نشـان از    د» نهنگ«ادوار تاريخي آنها است. استعارة پرتكرار 

اي از نيرو و توان پهلوان است،  چرخشي اساسي دارد: در متون حماسي و پهلواني، استعاره
يابد، و اين تن در تقابل با روان و خرد نيست؛ اما در آثار سنايي  او معنا مي» تن«در نسبت با 

» نهنگ«ر چرخشي معكوس، شود ولي د در كليت خود حفظ مي» تن«و عطار، اين نسبت با 
كند. به زبـان   اي از نفس است و جنبة امارگي، سترگي و زورمندي آن را تداعي مي استعاره

اسـت. در ايـن ميـان، مولـوي طيـف      » نهاد«اي از غرايز ممنوع  استعاره» نهنگ«روانكاوانه، 
و گسـترش   دهـد  نهنگ را انجام مـي » دالّ«زدايي و بازي با  سازي، دوگانه وسيعي از وارونه

در دو گفتمـان، نشـان   » نهنـگ «استعاري بيشتري دارد. مطالعة موردي و تـاريخي اسـتعارة   
هاي استعاري، امري تاريخي و داراي چرخش و حركت است، نه امـري   دهد كه دلالت مي

 ثابت و ايستا.
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 نهنگ، حماسه، عرفان، استعاره، چرخش استعاري. ها: دواژهيكل
  
  و بررسي ،بحثمقدمه، . 1
هـاي زبـاني كـه بـه      توان دريافـت كـه اسـتفاده از دال    هاي زباني مي اندكي تأمل در نشانه با

يابند، در متون اساطيري، حماسي، دينـي و   دهند و گسترش استعاري مي حيوانات ارجاع مي
اگر . ها و آثار برجستة آنان بوده است اي طولاني دارد و كمابيش در همة فرهنگ ادبي سابقه
يابيم كه در ايـن   قدس همچون تورات، انجيل و قرآن كريم رجوع كنيم درميهاي م به كتاب

هاي زبـاني مربـوط بـه حيوانـات      متون، و نيز در متون تفسيري و تأويلي مرتبط با آنها، دالّ
هاي معنادار و »نماد«اند و به مثابة  شوند و در بيشتر مواقع، گسترش استعاري داشته تكرار مي

در متون ادبي فارسي و در فرهنگ ايراني نيز اين مورد را  .اند نگريسته ها شايستة تأويل بدان
به صورت مكررّ شاهد هستيم. آنچه مسلمّ است اين اسـت كـه انـواع موجـودات، اعـم از      

اند و جايگاه و كاركردي طبيعي دارند؛ يا به تعبيـر   حيوانات و نباتات، در طبيعت نهاده شده
از اينكه انديشة انساني چگونه در ادوار مختلف تاريخي و در  فارغ» صرفاً هستند«ديگر، آنها 

هـا   جهان خود كشيده، بـدان  هاي انديشگاني و معرفتي مختلف، آنها را به درون زيست نظام
سازي و نمادپردازي ذهن خويش  نگريسته، از آنها معناسازي كرده، يا به درون نظام استعاره

نمايد كه ما به اين مـورد   عات انساني، آن گاه رخ ميكشيده باشد. اما مسئلة اصلي براي مطال
صـرفاً  «هاي مختلف فكري، به طرق مختلف بـه ايـن موجـودات     بينديشيم كه چرا دستگاه

  اند.  ذهن نموده» سازي استعاره«انديشيده و از آنها معناسازي كرده و آنها را وارد نظام » نهاده
شـوند بسـته بـه     هاي ذهن انساني مي ارهاين موجودات طبيعي، آن گاه كه تبديل به استع

كنند و از هـر نظـر    باشند خطوط انديشه را آشكار مي  اينكه چه مسير معنايي و دلالتي يافته
توان به صورتي انضـمامي پـي گرفـت كـه يـك مـورد        گرند. اين مسئله را زماني مي دلالت

لامـي يـك   اي كـه عينيـت ك   مشخص را در حركت تاريخي خود، و از رهگذر متون اصلي
گفتمان فكري است، نشان دهيم. اين شيوة پرداختن به مسئله، همزمان، دو چيـز را آشـكار   

سازد: نخست اينكه، يك مورد ويژه در يك دوره يا گفتمان غالب، چگونه استعاره شـده   مي
سازد؛ و دوم اينكه، اين استعارة شكل  هاي استعاري آن چه چيز را آشكار مي است و دلالت

هاي جديد شده است و نسبت  ادوار بعدي چگونه تغيير مسير داده و وارد ساحت گرفته، در
  آن با دورة قبل چگونه است.
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آيـد ايـن    آن چه از نگاهي كلي به مقايسة متون حماسي و پهلواني با متون عرفاني برمي
است كه در تفكر عارفانه و در متون اصلي اين مشرب فكري ـ با در ذهن داشتن تمام تكثر  

هـا،   هـا، اسـتعاره   و پرهيز از يكي كردن وجوه مختلف و متفاوت آن ـ بسياري از نشـانه   آن
اي درونـي   اند و ظاهراً جنبـه  ها و نمادهاي رايج در متون حماسي و پهلواني وارد شده تمثيل
هاي حيواني، نباتي، اعداد، مراحل و  اند و امر معرفتي از آنها استنتاج شده است (استعاره يافته
رسد ايـن مـوارد ـ كـه از ايـن بـه بعـد         ري چيزهاي ديگر). در كليت قضيه، به نظر ميبسيا

اي  آوريم ـ در متون حماسـي و پهلـواني جنبـه     در نظر مي» استعاره«همگي را در قالب واژة 
كه جوهرة جهان حماسي است نسبت دارد. در دورة » عينيت«اند و اين مورد با  بيروني داشته

انـد و در دسـتگاه    ها حركتي دروني داشـته  شناسي عرفاني، اين استعارهمتأخرِ معرفت و زيبا
اند. از اين نگاه كليّ ـ هر چند درست   نگر عرفاني تبديل به امور دروني و معرفتي شده درون

توان هيچ حكمي صادر كرد مگر اينكه بـه صـورتي انضـمامي، ايـن      رسد ـ  نمي  به نظر مي
پردازي به دورة عرفاني، و در متون مهم و اصلي  ة حماسهها و چرخش آنها را از دور استعاره

  هر دو حوزه، بررسي كنيم. 
اي را كـه از آن   كوشيم يكي از اين موارد را بررسـي كنـيم و نتيجـه    در مقالة حاضر، مي

آيد عرضه بداريم. طبيعتاً اين نتيجه جزئي است و تا زماني كه موارد متعدد اين مسـئله   برمي
قضـيه تعمـيم داد. مـا در اينجـا     » كليـت «توان آن را به موارد ديگر و بـه   بررسي نشود، نمي

اي پرتكرار است  را كه هم در متون حماسي و پهلواني، هم در متون عرفاني، استعاره» نهنگ«
كنيم. تلاش بر آن است حركت تاريخي و چرخش مفهومي اين  از رهگذر متون بررسي مي

اي انضمامي برسيم هم از عرضـة آن   بتوانيم به نتيجه استعاره بررسي شود تا از طريق آن هم
به مثابة استعاره يا نمادي صلب، ايستا و غيرتاريخي پرهيز كنيم. طبيعتـاً چنـين رويكـردي،    

اي بسته  شود دايره هاي نمادها و امثالهم است كه در آنها سعي مي مخالف با رويكرد فرهنگ
دد. بدين سبب است كه در اينجا بر بحثي صـرفاً  از معنا يا دلالت براي اين نمادها ترسيم گر

كوشـيم   كنيم و در ادامه، به طور مسـتقيم مـي   نظري، كلي، و بريده از زمينة متون تمركز نمي
را از دل زمينة متون حماسي و عرفاني بررسي كنيم و بـر مبنـاي   » نهنگ«گسترش استعاري 

  گيري نماييم.   آن نتيجه
خوريم ريشه  اي به حيوانات و جانوران مختلف برمي ورههاي اسط اينكه در بيشتر فرهنگ

انـد و هـر گـروه     ها نخسـت جنبـة عينـي داشـته    »توتم«ترديد  هاي توتمي دارد. بي در بينش
دانسـته   اجتماعي بر حسب روند اقتصادي و اقتضائات جغرافيايي، حيواني را توتم خود مـي 
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اقتصـاد و ضـرورتاً مانـدگاري     است. در جريان حركت تاريخي و تمدني، به دليل ايسـتايي 
ذهنـي و مبتنـي بـر    «ها از  شكل عيني خـود خـارج، و مفهـومي    »توتم«، بسياري از »سنت«

ها نه فقط چيزهـاي خـوردني،    گويد: توتم اند. همانطور كه لويي اشتراوس مي يافته» فرهنگ
انـد؛   فتهها تجلي يا بلكه انديشيدني نيز هستند و در برهمكنش ذهن و عين در قالب اسطوره

وار دارد  بينيم كـه نهنـگ ايـزدي، سـر و چشـمي انسـان       مثلاً در فرهنگ اساطيري چين مي
يـابيم كـه هـر چـه در جهـان       ). با تعمق در تاريخ نمادگرايي درمي76ـ 73: 1389(درويش،

 در بافـت  هـا و ... قابليـت آن را دارنـد كـه     هست اعم از نباتات، گياهان، حيوانات، سـنگ 
بـه عبـارت ديگـر، تمـام جهـان يـك نمـاد بـالقوه و          .ن مسجل شـوند استعاري و نمادي

اي ناخودآگاه  انسان با گرايشي طبيعي كه به آفرينش نمادها دارد به گونه«خودبازتابنده است: 
دهـد تـا صـورتي     و بدين ترتيب به آنها اهميتي روانـي مـي  » اشيا و اشكال را تغيير مي دهد
). شميسا در فرهنگ اشـارات دو تعريـف كلـي از    352: 1393هنري به خود گيرند (يونگ، 

. نهنگ را مخرج سفلي نيست و دهانش در نهايت عفونت است، 1دهد:  نهنگ به دست مي
. ستون فقـرات  2گيرد.  كه مراد از عفونت همان بدبويي است و در تقابل با نافة آهو قرار مي

  ). 1190: 1387نهنگ بزرگ و محكم است ( شميسا، 
: نمادگرايي نهنگ هـم بـه نمـادگرايي دهانـة مكـاني      اند ه و گربران آوردهچنان كه شوالي

در هند، ماهي مظهر ويشنو است كـه كشـتي را   . تاريك، هم به نمادگرايي ماهي ارتباط دارد
بـه مثابـة   ) مـاهي عظـيم  (در داستان يونس (ع)، نهنـگ  . برد زده پيش مي هاي طوفان در آب

م نهنگ، ورود به عصر ظلمت اسـت، و واسـط   داخل شدن يونس به شك: كشتي نوح است
دو نكته در  ).481: 5، ج1387شواليه و گربران، » (ميان دو مرحله يا دو كيفيت هستي است

نخست اينكه نسبتي با تاريكي، ظلمت، و ناشناختگي دارد، همچنـان   باب نهنگ مهم است:
نمـودي از ورود بـه    كه در داستان يونس (ع)، او به داخل شكم نهنگ مي رود و اين ورود،

مظهـر  » نهنگ«ظلمت و تاريكي است و رستگاري در گرو بيرون آمدن از آن؛ و دوم اينكه، 
داننـدش   عظمت، قدرت، مهابت و نيرو هم هست و بدين سبب در هند، مظهر ويشـنو مـي  

ايـن دو ويژگـي (نسـبت بـا      .وردآ ها را به حركت و تكـاپو درمـي   چون او است كه كشتي
هاي مرتبط با آفـرينش خلقـت    ها و اسطوره با داستان نيرو و مهابت بودن ) تاريكي، و مظهر
  نيز ارتباط دارد:

اي را به زمين فرستاد تا آن  وقتي زمين خلق شد، بر آب شناور بود، پس خداوند فرشته
اي سبز آفريـد و همـين    هاي خود قرار دهد، و براي ثبات پاي فرشته، صخره را بر شانه
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هاي گاو مستقر شد؛ بر پشت گاوي كـه چهـل هـزار سـر      و شاخصخره خود بر پشت 
داشت و پاهايش بر نهنگي عظيم استوار بود. نهنگ آنچنان عظيم و نيرومند بود كه اگـر  
تمام آب درياها در يكي از منخرينش جمع مي شدند، آن را با تخم خردلي در صـحرا  

  ).484شد كرد (همان،  قياس مي

ترين حد از اعماق قرار دارد، يعني جـايي كـه    اق و در پاييندر اعم» نهنگ«در اينجا نيز 
هاي اعمـاق دارد؛ و نيـز نيـرو و     ترين لايه عرصة تاريكي و ظلمت است و دلالت بر زيرين

از دو جهت ترسيم شده است: از يك طرف، تمام بـار و سـنگيني   » نهنگ«قدرت و مهابت 
آورد؛ و از جـانبي ديگـر نيـز،     مـي  است و اوست كه اين بار را تاب» نهنگ«جهان بر پشت 

اي دارد كه تمام آب درياها اگر در يكي از منخرين او قرار  خود، چنان عظمت و نيرو و جثه
  گيرد به اندازة دانة خردلي در صحرا است. 

هيولاي دريايي يا نهنگ، نقشي دوگانه دارد: شكي نيست كه اين ماهي عظيم الجثـه كـه   
ري ديگر را بلعيده، نمادي از مرگ است: شكم او بيانگر دوزخ يونس و ديگر قهرمانان اساطي

هيـولاي   ك، دوزخ مكـرراً بـه شـكل ي ـ   ادر ادبيات تخيلي قرون وسـط  ؛دنياي زيرين است
بـر   شود كه شايد لوياتان در انجيل، يك الگوي نخستين آن بوده باشد. بنـا  دريايي تصور مي

دوزخ. از سوي ديگـر، وارد شـدن بـه    در شدن اين، بلعيده شدن برابر است با مردن و وارد 
يـك   ةدرون شكم نهنگ يا هيولا نمايانگر ميل بازگشت به زهدان، انسجام و تكميـل دوبـار  

  ).40: 1392گيري است (الياده،  وضعيت جنيني و ماقبل شكل
هاي كيهاني، بـه معنـاي    نويسد: نيروي آب همچنين جي.سي.كوپر در توصيف نهنگ مي

گرفته است. شكم نهنگ هم جايگاه مـرگ اسـت    دي، و مظهرِ گورِ آبباززايي كيهاني و فر
بلعـدش بـه    هم تولد دوباره؛ همچون نماد يونس (ع) در عهد قديم. موجودي كه نهنگ مي

هـايش دروازة   شود. در مسيحيت، نهنگ مظهر اهريمن اسـت، آرواره  تاريكي مرگ وارد مي
ابه همين عبارات را هال نيـز در  ). مش368: 1379دوزخ و شكمش خود جهنم است ( كوپر،

هاي نمادها آورده است: نهنگ جانوري بود كه يونس پيـامبر را بلعيـد و    نگاره كتاب فرهنگ
بنا بر كلمات مسيح، سه روز و شبي كه يونس (ع) در شكم ماهي بود، تصور پيشين مرگ و 

ين مسـيحيت  ). اين مفهوم استعاري فقط بـه آي ـ 105: 1387رستاخيزِ خود مسيح بود (هال، 
اي  اعراب معتقد بودند كه نهنگي افسانه«هاي اسلامي هم  شود بلكه در سرزمين محدود نمي

هاي  ها، نتيجة حركت لرزه اش قرار دارد و زمين هست به نام بهاموت كه كل جهان روي سينه
  ).540: 1389(وارنر، » اوست
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  پيشينة پژوهش .2
ماسي و عرفاني مقالاتي هست و برخي از آنها در زمينة تأمل در نمادهاي حيواني در آثار ح

تواند ارتباطي مفهومي داشته باشد اما در هيچ يك از آنها به مسئلة  با موضوع مقالة حاضر مي
چرخش نماد نهنگ، از متون حماسي و پهلواني به متون عرفاني، پرداخته نشده است. براي 

  شود: نمونه، به چند مورد اشاره مي
از همايون » داستاني از مولوي گ، تأويل و كشف رمزهاي غزل  ـدرياي غرق در نهن« ـ

در اين مقاله، يك غزل از ديوان شمس گزينش و تفسير عرفاني  ؛)1385(جمشيديان 
ايم در همـان غزلـي    هايي كه ما از ديوان شمس انتخاب كرده شده است. يكي از بيت

  يكي نيست. است كه در اين مقاله بررسي گشته است اما زمينة تحليل آنها
در ايـن مقالـه     ؛)1386(لو  از عليرضا نبي» هاي حيوانات هاي مولوي از داستان تاويل« ـ

داستان حيوانات در مثنوي، تأويل و رمزگشايي عرفاني شده است و در آن نشاني  53
  .از نهنگ نيست

از رقيـه  » حضور حيوانات در شـاهنامه بـا رويكـردي بـه نقـش تمثيلـي و نمـادين       « ـ
در اين مقاله نيز دلالت نمادين برخي از حيوانات در  ؛)1397(و ديگران مهماندوست 

  شاهنامه بررسي شده است و نشاني از نهنگ نيست.
  
  متون حماسي و پهلوانينهنگ در  .3

در اينجا منظور ما از متن حماسـي، شـاهنامة فردوسـي اسـت؛ و متـون پهلـواني را متـوني        
نامه  نامه، سام نامه، بهمن ، شهريارنامه، بانوگشسبنامه، برزونامه نامه، كوش همچون گرشاسپ

است » نامه گرشاسپ«گمان مشهورترين و ارجمندترين آنها همان  دانيم كه بي و امثال آنها مي
گـذاري   پس از شاهنامة فردوسي نيز هست (دربارة اين نام» متن منظوم پهلواني«كه نخستين 

فردوسـي  » شـاهنامة «در زبان فارسـي، فقـط   بر مبناي متون موجود   ).1388رك به آيدنلو، 
نمايد. اقوال مشهور و  در معناي تام و تمام خود، بر آن درست مي» حماسه«است كه اطلاق 

» شاهنامه«پژوهي اخير ـ در باب تأييد اين نكته كه   بسيار تكرار شده را در صد سال شاهنامه
بندي كرد:  ن در دو مورد، صورتتوا تنها متن حماسي در ايران  و به زبان فارسي است ـ مي 

آفرينش انسـان و جهـان، و   «آن، » انسجام شعري«متني است كه در » شاهنامه«نخست اينكه 
نمايش داده شـده اسـت؛ و بـدين سـبب، اسـامي خـاص،       » مراحل مختلف پيدايش تمدن
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ها، نمادها و رخدادهاي آن در بخش اساطيري و حماسي ـ فراتر از دانـش و    تصاوير، نشانه
دهـد كـه حامـل     هاي فردوسي ـ مكرراً به متون و باورها و چيزهايي كهن ارجاع مي  انستهد

  بيني و ناخوداگاه جمعي انسان ايراني است. جهان
و اهميت آن، به ويژه، در بخشي از شاهنامه است كه به » مليت«مورد دوم ناظر به مفهوم 

ي تمـام كـار و كردارهـاي    دورة كياني، معروف و مشهور گشته است. در اينجا محـور اصـل  
هـا حفـظ مـيهن و مليـت در برابـر تهـاجم         فـدايي  ها و جان ها و دلاوري پهلواني و رشادت

هـاي شـاهنامه، خويشـكاري و كـنش تمـام       دانيم در اين بخش بيگانگان است. چنان كه مي
ن شاهان و پهلوانان ايراني (به ويژه خاندان رستم) در نهايت به منظور نگاهداري از سـرزمي 

است و شاه و تاج و تخت شاهي نيز، زماني ارزش و كاركرد دارد كه در راستاي اين آرمان 
ميهني باشد. اين دو مورد اساسي و مهم  (نمايش ادوار نخستين تمدني، و تمركز بر مفهـوم  

از ايـن منظـر، شـاهنامة     ميهن) در متون منظوم پهلواني پس از فردوسي تقريباً غايب اسـت. 
اي كامل است و بهتر است متون  تا پايان دورة كيانيان) از هر نظر حماسهيژه به وفردوسي ( 

اي ديـده   هاي اسـطوره  بناميم. در متون پهلواني، هر چند ردپاي نشانه» پهلواني«پس از آن را 
گـردد و بيـان سرگذشـت     هـا ترسـيم مـي    شود اما بيشتر دنياي جنگ و نبردها و پهلواني مي

هاي آنـان در جهـت رام كـردن طبيعـت سـركش يـا        ا و نام آوريه پهلوانان و شرح دليري
  پيروزي بر دشمنان در اولويت است . 

» متن منظوم پهلواني«اسدي توسي، ارجمندترين » نامة گرشاسپ«تر اشاره كرديم كه  پيش
اي اسـت و دليـل    ترين متن منظوم پهلواني به جهـان اسـطوره   پس از شاهنامه، و نيز نزديك

نامـه از نظـر    در مقالة حاضر همين بوده است. علاوه بر اين موارد، گرشاسپ انتخاب آن نيز
ترين متن به زمان فردوسي است؛ و تمـامي ايـن مـوارد در انتخـاب ايـن       زماني نيز نزديك

شناختي ما مهم است: چرا كه هر گونه بحث در  منظومه در مقالة حاضر، و نيز در بنياد روش
، اتصال آن به شاهنامة فردوسي و به طريق اولي، اتصـال  هاي استعاري اين اثر باب چرخش

شناسـانه   دهد و در نهايـت، كـاركردي معرفـت    به بنيادهاي آگاهي جمعي ايراني را نشان مي
بدين سبب نياز است در اينجا به اختصار تمام دو نكتـه   براي فهم تاريخ انديشة ايراني دارد.

  جهان اسطوره اي بيان كنيم:  را در باب تاريخ نگارش آن و شيوة اتصالش به
را در قرن پنجم سروده است و طبق بيتي از متن كتاب (تصحيح » نامه گرشاسپ«اسدي 

). محمود 476: 1354ق بوده است (اسدي توسي،  458حبيب يغمايي) تاريخ پايان آن سال 
انـد   تهق دانس ـ458اميدسالار و سجاد آيدنلو نيز به استناد به همين بيت سال پايان كتـاب را  
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). گرشاســپ در اســاطير هنــدوايراني 46: 1388؛ و آيــدنلو، 967الــف:  1390(اميدســالار، 
هاي اوستا ويـژة   مشترك است و ذكر او هم در وداها آمده است هم در اوستا. يكي از نسك

آمـده اسـت.   » دينكـرد «اي از آن در  او بوده است كه امروزه در دست نيسـت امـا برگزيـده   
با فاتي همچون نريمان (نرمنش) و گرزدار و گيسوور دارد. و احتمالا گرشاسپ در اوستا ص
ها بوده است كه در متون پهلوي و دري، دو پهلوان نامدار يعني سـام و   توجه به اين ويژگي

اند. (براي بحث موجز و دقيق در اين باره رك به  اي او ساخته شده نريمان از الگوي اسطوره
پهلـوان اسـت،    ). گرشاسپ در اوستا جهان48ـ 45: 1388نلو، ؛ و آيد8ـ6: 1376سركاراتي، 

است كه در شاهنامه به رسـتم  » اژدهاكشي«همچون رستم در شاهنامه. خويشكاري ويژة او 
  ).1376؛ و سركاراتي 1378شود (براي بحث تفصيلي رك به سركاراتي،   نسبت داده مي
سـپ نامـة اسـدي، بـه عنـوان      در ابياتي از شاهنامة فردوسـي و گرشا » نهنگ«در ادامه، 

  گردد: ترين متون حماسي و پهلواني، بررسي مي مهم
  

 شاهنامه  1.3
شاهنامة فردوسي، از حيث بازنمايي وحدت حماسي در جوهرة شعري، و از حيـث شـيوة   

. انگاري، بزرگترين اثر حماسي ايـران اسـت   محاكات و چگونگي روايتگريِ متناسب با واقع
هـا و   ساخت واژگان، گزاره. معنايي را در خود انضمامي كرده استهاي  فرم شاهنامه، شبكه

هـا و نمـايش جوانـب پيچيـدة      ايماژهاي موجود در شاهنامه، براي بازنمايي و القاي حالت
هـاي   شناسـي آن توانسـته اسـت ويژگـي     طبيعت و زندگي، متناسب است؛ و دستگاه نشـانه 

اكنون، ابياتي منتخب از شاهنامه . كند فرهنگي و اساطيري و حماسي دوران كهن را بازنمايي
نخستين جايي كـه   .شود به منظور بررسي دلالت استعاري نهنگ در آنها آورده و بررسي مي

  شود در اين بخش است: اشاره مي» نهنگ«در شاهنامه، به 
ــود    سراسر جهان پيش او خوار بود ــادار ب ــود و وف ــوانمرد ب  ج
 باغ سرو سهي از چمـن  چو در   چنان نامور كم شـد از انجمـن  
 به دست نهنگـان مـردم كشـان      نه زو زنده بينم، نه مـرده نشـان  
 دريغ آن كيي برز و بـالاي شـاه     دريغ آن كمربند و آن گرده گاه

 )170_174: 1، ج 1963(فردوسي، 
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اين ابيات ظاهراً در ذكر و ستايش منصور، پسر محمد بن عبدالرزاق، است كـه در نبـرد   
يان دشمنان گرفتار، و احتمالاً در زندان بخارا كشـته شـده اسـت و فردوسـي از     با سيمجور

، قـدرت و  »نهنـگ «سازي با  اين تركيب كند. ياد مي» كشان نهنگان مردم«دشمنان او با عنوان 
رحمي و نابودگري دشمنان اميرك منصور، و نيز دوري آنان از عاطفـة و روان انسـاني را    بي

  دهد. نشان مي
كه سخن از پيكار ايرانيان و تورانيان در زمان كيخسرو و » رستم و اشكبوس« در داستان
خواهـد؛ و چـون كيخسـرو     آيد و همـĤورد مـي   ، اشكبوس سواره به رزم ميافراسياب است
  گويد: رود و در پاسخ به استهزاي اشكبوس مي پياده به جنگ مي خواند او رستم را فرا مي

 سوار اندر آيند هر سه به جنـگ؟    به شهر تو شير و نهنگ و پلنگ
اي از تـن زورمنـد پهلـوان،     اسـتعاره » شير و پلنـگ «نيز همچون » نهنگ«و در اينجا نيز 

ستيهندگي، ناآرامي و كشش و كوشش او است كه نيازي به سواره شدن نـدارد و خـود بـه    
اني بـه كـار   استعاره در اين موارد در معناي عام در علوم انس ـتنهايي براي رزم كافي است (

رفته است و شامل انواع تشبيه و استعاره و مجاز و امثالهم در سنت بلاغي مـا اسـت. بايـد    
هـر گونـه چـرخش و حركـت و انتقـال معنـا از       » استعاره«توجه كرد كه در اينجا اصطلاح 

ساحت اصلي به ساحت مجازي، يا از يـك سـاحت معنـايي بـه سـاحتي ديگـر را شـامل        
داند كه نياز به مركب ندارد و تحرك و پويايي و  خود را نهنگي مي رستم در اينجا شود) مي

  ستبري تن پهلواني را در نظر دارد.
مهراب شاه كابلي، در پاسخ  است: در آنجا كه »زال و رودابه«ابيات زير مربوط به داستان 

در  اي از زال اسـت و  استعاره» نهنگ«كند. در اينجا نيز  به دخترش رودابه، زال را وصف مي
قرار گرفته است و توفندگي و بلعنـدگي  » شير نر، پيل، درياي نيل، و اژدهاي تيزچنگ«كنار 

بـا پهلـوان   » نهنـگ «و جثة عظيم آن در نظر است. اين مورد نيز همچون مورد قبلي، نسبت 
  دهد و معنايي منفي از آن مراد نيست: ايراني را نشان مي

ــل  ــر دارد و زور پيـ ــير نـ  دو دستش بـه كـردار دريـاي نيـل       دل شـ
ــود  ــاه باشــد درافشــان ب  چو در جنگ باشد سرافشـان بـود     چــو برگ
ــوان  ــدة ارغــ ــش پژمراننــ  جوان سال و بيدار و بختش جوان   رخــ
 به زين اندرون تيزچنگ اژدهاست   به كين اندرون چون نهنگ بلاست

   )366_369: 1، ج1963فردوسي، (
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اين دو بيت نيز از همان داستان است و زال در وصف خود، آن گاه كه به جنگ اژدهاي 
  گويد: دمان رفته است، مي

ــگ دژم  ــان نهنـ ــرفتم بسـ ــزدم     بـ ــگ و ورا تي ــرا تيزچن  م
 خواهم كشيد كه بر اژدها گرز   مرا كرد پدرود هر كـو شـنيد  

  )1027_1028همان، (

ابيات نيز دوباره در وصف زال است؛ آن گاه كه به ديـدار منـوچهر رفتـه اسـت و شـاه      
سنجد و زال از هر دو آزمون سـربلند بيـرون    خردمندي و زورمندي (جان و تن) زال را مي

ا برتـر از  كند. زال در اينج آيد و منوچهر به وصلت او با دخت مهراب كابلي موافقت مي مي
داننـد و ايـن مـورد،     را مناسب او مـي » نهنگ«شود و گردنكشان فقط صفت  شير دانسته مي

نهايت مهابت و زورمندي و حركت بوده است. » نهنگ«دهد كه در ذهن فردوسي  نشان مي
هـا مبتنـي بـر تحـرك و جوشـش اسـت        بايد توجه كرد كه فضاي روايـي در ايـن بخـش   

  ايستايي.  نه
ــد ب ــرد اندرآمـ ــگز گـ ــان نهنـ ــگ     سـ ــه چن ــد او را ب ــرفتش كمربن  گ

 كه شاه و سپه ماند از او در شـگفت    چنان خوارش از پشت زين برگرفت
ــان   ــد گردنكشــ ــه آواز گفتنــ  نشــان نيــز يكســ نــديكــه مــردم نب   بــ
 ر بـــر او لاژوردكنـــد جامـــه مـــاد   هــر آنكــس كــه بــا او بجويــد نبــرد

  )1338_1342(همان، 

اي است كه تن و زورمندي پهلوان تـوراني بـه او نسـبت     استعاره» نهنگ«در ابيات زير، 
  شود و نسبتي با روان اهريمني او ندارد و همچنان ناظر به قدرت و تنومندي است:  داده مي

 كه افراسياب آن دلاور نهنـگ    پسر را چنين داد پاسخ پشنگ
 يكي پيل جنگـي گـه كـارزار      يكي نره شيرست روز شـكار 

  )97_98: 2(همان، ج

  در ابيات زير، كشُندة نوذر، همچون نهنگ دانسته شده است:
ــوذ     سپاهي پر از غلغل و گفت و گوي ــاه ن ــوي ش ــد رويس  ر نهادن
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ــد و تنــگ  ــا بن ــازوش ب ــد ب  كشيدندش از جـاي پـيش نهنـگ      گرفتن
  )425_426 (همان،

پهلوان ايراني كه پيوسته تكرار  جهان» رستم«براي » نهنگ«همچنين است كاربرد استعارة 
روي  شود. مثلاً در ابيات زير كه مربوط به پادشاهي كيقباد است و جنگي كـه بـا تركـان    مي
  دهد و كارنمايي رستم و شكست تورانيان: مي

 كه دستانش رستم نهادست نام   سواري پديد آمد از تخم سـام 
 بـه دم تو گفتي زمين را بسوزد    بيامـــد بســـان نهنـــگ دژم  

  
 همي زد به گرز و به تيغ و ركيب   همي تاخت اندر فـراز و نشـيب  

  )71_73(همان، 

همچنين در ابيات زيباي زير كه حديث نفس رستم با خود اسـت در هنگـام نيـايش و    
بينـد و نهنـگ    شكايت از رنج روزگار؛ كه در آن ميان، خود را هميشه در جنگ با نهنگ مي

  اي است از نيرومندترين حريفان: استعاره
ــان و كوهســت بســتان اوي   همه جاي جنگست ميـدان اوي   بياب
 كجا اژدهـا از كفـش نارهاسـت      همه جنگ با شير و نر اژدهاست
 نكردست بخشـش ورا كردگـار     مي و جام و بويا گل و ميگسـار 
 پلنگان بجنـگ اندرسـت  وگر با    هميشه به جنگ نهنگ اندرست

 )407_410همان، (

  همچنين در اين ابيات:
ــي   ــانه از هركس ــردار افس ــه ك ــي     ب ــتانت بس ــي داس ــنيدم هم  ش
 نترسي و هستي چنين تيز جنـگ    كه از شير و ديو و نهنگ و پلنگ
 بران مـرز و هـم نغنـوي    بگردي   شــب تيــره تنهــا بتــوران شــوي 

  
 ديدم بر آن سو كه بودم شكن   تبه شد بسي ديو در چنگ من
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 گر زنده ماني مترس از نهنگ   نگه كن مرا تا ببيني به جنـگ 
  )685_686(همان ، 

  :خوانيم كه همچنين آنجا كه از زبان رستم در وصف سهراب مي
 نديدم كه آيد بدين سـان بجنـگ     همي گفت رستم كه هرگز نهنگ

  )709(همان، 

استعاره از تن و توان پهلوان است و مهابت و جوشش و » نهنگ«و در موارد زير كه باز 
بـه ذهـن    دهد (البته در مواردي، همچـون مـورد اول، ممكـن اسـت      حركت او را نشان مي

كار رفته است؛ اما خواننده خطور كند كه نهنگ همچون شير و ديو در معناي اصلي خود به 
خـوان خـود ديـو و شـير را شكسـت داده اسـت و در        بايد توجه داشت كه رستم در هفت

گاه نبرد رستم با نهنگ در هيچ جايي نيامده است و به احتمال زياد در اينجا نيز  شاهنامه هيچ
 اي از پهلوانان زورمندي است كه رستم آنها را شكست داده است): استعاره

 تبه شد به چنگم به هنگام جنگ   و نهنگ و پلنگ بسي ديو و شير
 نياورد كس دست من زير دست   بسي باره و دژ كه كرديم پسـت 

  )803_804(همان، 

 مگر دور مـانم ز چنـگ نهنـگ      گزيدم بر آن سوز بي آب جنگ
  )1029(همان، 

 ز دريا بـر انسـان برآيـد بجنـگ       گماني نبـردم كـه هرگـز نهنـگ    
ــر    پيران بيامد چو شير از آن پس كه ــه زي ــايي ب ــان بســته و بادپ  مي

 كه گفتي زمين را بسوزد بجنـگ    بــه آب انــدر آمــد بســان نهنــگ
  )3567_3569همان، (

 نديده بود كس به هر انجمن   بدو گفت چون رستم پيلتن
 نهنگان برآرد ز دريـاي نيـل     دل شير دارد تن ژنـده پيـل  

  )451_452: 6همان، ج(
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 كه را داد خـواهي بـه چنـگ نهنـگ       پس كه را برد خواهي به جنگكزين 
  )1565همان، (

 
  نامه  گرشاسپ 2.3

 است. برخي از آن موارد: رفته كاره ب نهنگ واژه بار 24تقريباً نامه  در گرشاسپ
در بلعنـدگي و سـرعت عمـل و    » مـرگ «، در اينجـا  جنگ اول گرشاسپ با لشكر بهـو 

  تشبيه شده است:» گنهن«سهمناكي و بيرحمي به 
 شد از ترگ و از تيغ هـامون بـنفش     هوا پر طـاووس گشـت از درفـش   
 نان مـرگ آسـوده را گفـت خيـز    س   دم نــاي برخاســت چــون رســتخيز
ــاز گشــت   ــزه انب ــر ني ــا س ــا ب  نهنـــگ بـــلا را دهـــن بازگشـــت   قض
 كه موجش همه خون بد و ميغ گرد   زمين همچو دريا شد از جوش مرد

 همي جان كشـيد از دليـران بـه دم      مچـــون نهنـــگ دژمدرو مـــرگ ه
  )80: 1354اسدي توسي، (

  :تشبيه شده است» نهنگ«در ابيات زير تن پهلوان و نيروي سهمگين او به 
 هنوزش نگشتست گل مشك پوش   يكي كـودك نـو رسيدسـت زوش   
ــگ    ــان پلنـ ــل دارد، ميـ ــن پيـ ــگ    تـ ــهم نهن ــير و س ــره ش  دل و زه

 )82همان، (

  :جنگ دوم گرشاسپ با سالاران بهودر 
 كه بربايد از شير دندان و چنگ   برآمد ز درياي كين آن نهنـگ 

 )88همان، ( 

از دريا به بيرون، و بلعندگي » نهنگ«كه خروج ناگهاني و آشكار شدن سهمناك و مهيب 
  .نند كرده استمخوف آن را در نظر داشته است و تن پهلوان و تحرك او را بدان ما

  :پادشاهي فريدون و نامه فرستادن گرشاسپدر 
 در او هر سواري يكي تنـد مـوج     چو دريا دمان لشـكر فـوج فـوج   
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 ز شمشير دندانش از خشت چنگ   به هر موجي اندر نهان يك نهنگ
  )331همان، ( 

  
  در متون عرفاني  »نهنگ«چرخش استعارة  .4

و » خوانـا «، يـا  »گشوده«و » محصور«را به دو دسته اصلي اومبرتو اكو و رولان بارت، متون 
اصطلاح اول نشان دهندة متنـي اسـت كـه در آن تجربـة خوانـدن      . «كنند تقسيم مي »نويسا

. آورد امكان تفاسير مختلـف را بـه وجـود مـي    » گشوده«محدود كننده است، حال آنكه متن 
تـوان آن را بـه يـك معنـاي      يبارت همچنين تأكيد مي كند كه متن چندگانه است، يعني نم

تـوان گفـت كـه     مـي  ). 159 158: 1382وبستر، » (ناپذير است متن كاهش. منفرد تقليل داد
 متون عرفاني از جهت زبان رمزگونـه  هاي گشوده است. بسياري از متون عارفانه از نوع متن

دهـد.   مـي  مندي را به خوبي از خود بروز هاي خلاّق معناسازي و دلالت سويه شان تمثيليو 
هاي ذهني و سوبژكتيو مسايل زندگي بيش از ابعاد عينـي   بسياري از شاعران عارف، به جنبه

اند اعيان بيروني را در نظـام ذهنـي خـود وارد     سعي كردهو  و بيروني پديدارها توجه داشته
  كنند و از آنها مفهوم سازي نمايند. 

هاي  اميال سوژة انساني را در مؤلفه شاعران عارف با استفاده از نمادهاي حيواني، رفتار و
هاي عرفاني با دسـتگاه فكـري روانكاوانـه نشـان      پيوند انديشه .اند بندي كرده هنري صورت

 دهد كه متون عرفاني فارسي، امكان بـازخواني از مجـراي مفـاهيم روانكاوانـه را دارنـد.      مي
شناساني چون  جامعه: «نويسد مي» روان شناسي توده اي و تحليل اگو«همچنان كه فرويد در 

شـناختي تاكيـد    تالكوت پارسونز نيز كه بر لزوم استفاده از روانكـاوي در مطالعـات جامعـه   
: 1400(فرويد، » اند شناسي و روانكاوي دانسته داشتند، مفهوم سوپراگو را نقطة تلاقي جامعه

يز هست كه توان گفت كه پيوندي ميان عرفان و روانكاوي ن ). از جهتي معكوس نيز مي9  8
جهـان عرفـا مبتنـي بـر      دارد: زيسـت  را عرضه مي خود) Id( »نهاد«بيشتر با تمركز بر مفهوم 

بندي روانكاوانه به شكل  مجاهده و جنگ با نفس اماره است و اين امارگي نفس در صورت
كند  شود. در دستگاه فكري فرويد، نهاد بر اساس اصل لذت عمل مي توضيح پذير مي» نهاد«

وكار اين قسمت، نامعقول و تابع غريزه است. اين حيطه از روان، جايگاه تمام غرايـز  و ساز
). در متون عارفانه نيز، 176: 1393گيرد. (برسلر،   است و انرژي رواني (ليبيدو) را در بر مي

در روانكـاوي دارد و در  » نهـاد «سازي با آن، ارتباطي آشكار با مفهـوم   واژة نهنگ و استعاره
  كند. به طرزي استعاري، نقش نهاد را بازي مي» نهنگ«ارد بيشتر مو
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 استعارة نهنگ در آثار سنايي 1.4
مركزي دانست. او در » داليّ«توان سنايي را  در چرخش از متون حماسي به متون عرفاني، مي

و » كاوي درون«قرن ششم، در تثبيت دستگاه فكري عرفاني و چرخش از عينيت حماسي به 
نگـر را در   رفاني نقش بسزايي دارد؛ و بسياري از بنيادهاي اين دستگاه درونع» گرايي درون«

هاي زباني را در راستاي گفتمـان عارفانـه گسـترش     كند و دالّ ساخت شعر فارسي وارد مي
دهد. به احتمال زياد اين گفتة استاد شفيعي كدكني، مرتبط با ايـن مـورد مـذكور اسـت:      مي

ريخ ادبيات ايران است و نخستين كسي بـود كـه در سـاحت    ساز تا سنايي از شاعران دوران
شعر عرفاني راه را براي شاعران پس از خود هموار كـرد. سـنايي ماننـد بسـياري ديگـر از      
شعراي بزرگ حال و هواي تازه اي را وارد شعر فارسي كرده است و اين امر به نـدرت در  

  ).22: 1390گيرد (شفيعي كدكني، تاريخ شكل مي
زير، نهنگ در كنار واژگاني همچون ديو، غول، ستور قرار گرفته اسـت و ايـن   در ابيات 

مورد، نشان دهندة وجه منفي و در عين حال قدرتمند آن است و استيلاي آن چنان است كه 
حتي راهبر را نيز كه همان راهنما/فراخود است ياراي مبارزه با آن نيسـت. در اينجـا نهنـگ    

  ه در محتوايي ناديدني قرار دارد:اي تهديدگراست ك نماد جرثومه
 ورصد هزاران ره و چـه و همـه ك ـ     عــالمي پــر ســباع و ديــو و ســتور 
 راهبــر گشــته كــور و همــره لنــگ    بر چپ و راست غول و پيش نهنگ

 )17بيت  187(سنايي، بي تا: ص 

اگــر دريــا را ناخودآگــاه ســوژه در نظــر آوريــم نهنــگ همــان غرايــز و  در بيــت زيــر،
  كوشد روان را تحت سيطره و انقياد خود درآورد: هايي است كه پيوسته مي خواسته

ــار  ــا ب ــه دري ــدر آن بيكران  صد هزاران نهنگ مردم خوار   ان
  )6بيت  223(همان، ص 

در بيت زير، سنايي در تصويري مركب و ممتاز، دل را در مقابل تن، سـهند را در برابـر   
دهد و به طور مستقيم، تن و اميال مربـوط بـه آن را    مينهنگ، سندان را در برابر دندان قرار 

  كند:  هاي بسيار و تيز (تنوع و قدرت اميال نهاد) ترسيم مي به صورت نهنگي با دندان
  



  1404 ، بهار و تابستان1، شمارة 16سال  ،نامة ادب پارسي كهن  376

 

 تن چو كام نهنگ پر دندان   دل چو كام سهند پر سندان
  )5بيت  26: ص 1316(سنايي، 

س سركش، مهم است. همـان گونـه   سنايي در ابيات زير نشان دهد كه تقابل روح  با نف
كه يونس وارد شكم تاريك و كشندة نهنگ شد و با پشتكار و مجاهده توانست بيرون آيـد  

تواند از ساحت تاريك تن و نفس به در آيد (كنترل اميال  روح نيز با طي مراحل سلوك مي
  و غرايز نهاد از طريق اجتماعي شدن و با امر و نهي اجتماعي):

 همه حاكم كش و محـدث بنـد     و كـوه بلنـد  هر نهنگـي درو چ ـ 
 مي نخوردند جز فرشـته و ديـو     وآن نهنگان درو بـا مـرد خـديو   
 او و من همچو موسي و تـابوت    چون گذشتم از اين منازل حوت
 هر دو پويان چو ماهي و يـونس    من ورا مركب و او مـرا مـونس  

  )236تا 233(همان، بيت 

در سير العباد، توصيفاتي جالب در باب نهنگ به » حرصصفه صورت «سنايي در بخش 
گـر گسـتردگي اميـال نفسـاني      هاي نهنگ، نشان دهد: اشاره به تعدد حلق و دندان دست مي

است و بلعيده شدن در آنها. نكتة مهم در اينجا پيوند دادن اميال نفساني بـه مـرگ اسـت و    
  ارند: دانيم كه مرگ و ناخوداگاهي، پيوندي عجيب با هم د مي

 وندر آن حوضشـان نهنگـي بـود      هم در آن بقعه حوض سنگي بود
 سر سوي آب و دم سـوي آتـش     حلق او هفت بود و دندان شـش 
ــود  ــوان ب ــوت نفــس دي ــود    دام او ق ــوان بـ ــر حيـ  دم او دام عمـ
ــادي  ــه در دام او درافتــ  دم او ســـــوي دم فرســـــتادي   هرچــ
  ي گويد:بعد از چند بيت ديگر، درباره نهنگ م

 خور او هيچ كم ز مـرگ نبـود     گرچه او را چو مرگ برگ نبود
  )274تا 266(همان، بيت 
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 نهنگ در آثار عطار  2.4
گمان عطار نيشابوري نيز در قرن ششم و آغاز قرن هفتم، در تثبيـت انديشـة عرفـاني در     بي

ين راه بود عطار در ساخت شعر فارسي جايگاهي ممتاز و يگانه دارد. اگر سنايي آغازكنندة ا
نظير براي مولوي و شاعران عارف ادوار بعد بود.  تثبيت آن نقشي يگانه داشت و الگويي كم

هـاي   سازي و گسـترش دلالـت   توان گفت كه كار عطار در مسير استعاره به ديگر سخن، مي
.  هاي شعري به جانب انديشة عارفانه، تثبيت آن چيزي بود كه سنايي آغاز كـرده بـود   نشانه

بـه   )كـه متنـي گشـوده اسـت     هاي اصلي آثار عطار (به ويژه در منطق الطير يكي از ويژگي
هاي دروني انسان و جهـان روانـي او    هاي حيواني براي بازنمايي خصيصه كارگيري استعاره

هاي عطار است كه دروني شده است و با نفس اماره، و به  نيز يكي از استعاره» نهنگ«است. 
  مرتبط گشته است: » غرايز نهاد«با  تعبير روانكاوي،

 جــانور و نهنــگ پــر ايــدر هســت   خبـر  يب ايدر ز يا گفت هدهدش
 )985: 1390(عطار، 

هدهد از فواصل دور آب را هدهد، دريا، و نهنگ در بيت مذكور دلالتي استعاري دارند: 
شخيص آمده است كه هدهد محل آب را ت» نمل«در زير زمين تشخيص مي دهد. در سورة 

شميسـا،  (شـناس و مسـاح گفتـه انـد      مي داد و به سليمان مي گفت، لذا به هدهد مـرغ آب 
رود و در منطق الطيـر   همچنين هدهد در ادب عارفانه رمز شيخ به شمار مي ؛)1204: 1387

بنا بر اين طبيعي جلـوه مـي   ). 1204همان، (راهنماي مرغان در راه رسيدن به سيمرغ است 
د   مي .فراخود) بهتر از هر موجود ديگري نهنگ (نهاد) را بشناسد كند كه هدهد ( توان هدهـ

قدرت،  .كند را همان فراخودي دانست كه سوژه را از مهابت و سترگي نهاد (نهنگ) آگاه مي
ها است دلالتي آشكار دارد بر قدرتمندي  مهابت و غرندگي نهنگي كه در اعماق تاريك آب

  توانند سر بر آورند.  دهد غرايز نهاد هر لحظه مي ميو پنهاني بودن نهاد و نشان 
هــاي آن كــه ريشــه در  ، نهنــگ و ويژگــي»شــيخ صــنعان«در بيــت زيــر از حكايــت 

هـاي آن نسـبت    سازي متون حماسي و پهلواني دارد  آشكارا با غرايز نهاد و ويژگي استعاره
  تن مورد نظر است: شود و جنبة امارگي دارد و در اينجا در نسبت با تن، ارزشگذاري مي

 جمله زو بگريختيد از نام و ننگ   شيخ چون افتـاد در كـام نهنـگ   
  )1474: 1390(عطار، 
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يادآور عمق و سترگي ساحت ناخودآگاه و غرايز » قعر«و » نهنگ«در بيت زير نيز رابطة 
  آن است:

ــاهيي   ــر آگ ــر اگ ــگ و قع  كي سلوك اين چنين ره خواهيي   از نهن
 )3661: 1390(عطار، 

زن صـالحه  «نامه، حكايـت   است: عطار در نخستين بخش از الهي» نامه الهي«بيت زير از 
آورد و اين بيت، شرح هوس و شهوت خرندة كنيـزك   را مي» كه شوهرش به سفر رفته بود

بـر اسـاس اصـل لـذت عمـل       و كه يكي از نيرومندترين غرايز نهاد اسـت » شهوت«است. 
 شناسد و از واقعيـت آگـاه نيسـت    ارضاي فوري را مي كند و مثل ديگي لبريز و جوشان مي

  به نهنگ مانند شده است.  )59: 1384شولتز و شولتز، (
 نهنگ شهوتش در زور آمـد    درآن دريا دلش در شور آمد

 )13بيت  38، ص 1940(عطار، 

آرايي و كشمكش زمين در برابر آسمان (والا/پست، فراخود/نهاد،  ابيات زير، شرح صف
هميشه احتمال بازگشت امـور سـركوب   «است. همان گونه كه فرويد معتقد بود:  روح/تن)

شود كه امارگي نفس/زمين/تن  ) در اينجا نيز اشاره مي49:  1370(شاريه، » شده وجود دارد
چندين نهنگ دارد كه هر لحظه در كار هستند و آسماني شدن انسان هـر لحظـه در حالـت    

  است و مربوط به تن.همان غرايز » نهنگ«تزلزل است؛ و 
 به مردي بر كسـي نتـوان رقـم زد      چو نتواند كسي بر جـان قـدم زد  
 زني پيرست چرخي كرده گـردان    فلك را در صفش مشمر ز مـردان 
 تو را پيونـد اصـلي چنـد باشـد         بهر چيزت چو صـد پيونـد باشـد   
 چگونه بـر فلـك باشـد درنگـت       چو اينجا مي كشد چندين نهنگت

ــر آســمانت جــاي باشــد    ير زمـين بـر پـاي باشـد    چو زنج  كجــا ب
  )14- 10، بيت 156(همان، ص  
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  مولوي در آثار  3.4
نكتة اساسي و مرتبط با موضوع حاضر، در اينجاست كه در انديشة مولوي، فراتر از انديشة 

و  »اصل زيبـايي «بر مبناي  به شديدترين شكل ممكن،» فراخود«عارفان پيش از او، ساحت 
حاصل از آن تنظيم شده است. اگر عارفاني همچون سنايي و عطـار، از يـك سـو در    لذت 

تجربة عارفانة خود  به مثابة يك تجربـة هنـري و آميختگـي زيبـايي بـا معرفـت  سـاحت        
(سكر و  اند بنيان نهاده» نهاد«را در نسبت با اصل لذت و به تبع اين، در نزديكي با » فراخود«

سازي عشق  گنجد)؛ اما از سويي ديگر، با دوگانه اين حوزه ميعشق و بيخودي و رهايي در 
و در خدمت امر بهنجار و مطلوبِ از نظر خود  جسماني/عشق الهي، اصل لذت را سركوب

اند. اما مولوي گاهي توانسته است ساحت فراخود عارفانه را در امتداد ساحت نهاد  درآورده
  نگ بنگرد.درآورد و هر دو را به مثابه امور ذاتاً هماه

مورد را از وجوه افتراق عطار و سنايي با عارفان پس از آنـان ( مولـوي،    شايد بتوان اين
شمس و حافظ) دانست؛ و اين مورد نشان از گسترش امكانـات زبـاني و سـبكي در شـعر     
عارفان قرن هفتم و هشتم دارد: در زبان پارادوكسيكال آنها است كه فـراروي از هـر گونـه    

كننـد كـه در آن،    پـردازي مـي   ارهيابـد و گـاه در سـاحتي گـز     نمايش زباني ميتقابل، امكان 
هاي عشق مجازي/عشق الهي، كفر/ايمان، لذت/واقعيت، وصال/فراق، امر قريـب/امر   دوگانه

غريب، خير/شر، خوب/بد، شعف/غم، شوق/الم و غيـره، در قالـب امـور ذاتـاً هماهنـگ و      
زدايـي را در شـيوة    كي از وجوه اين دوگانه. و يگردند همجنس در دنياي وحدت عرضه مي

تـوان نشـان داد. مولـوي، بـرعكس سـنايي و عطـار،        مي» نهنگ«برخورد مولوي با استعارة 
سازد (در انديشة آن دو، پيوسته بـا امـارگي نفـس     نمي» نهنگ«اي بسته و محدود از  استعاره

» بازي زبـاني «رد چرخة يافت) و گاه آن را همچون بسياري از استعارات ديگر، وا نسبت مي
ها  پاشاند و هسته مركزي را فرو مي» هاي دالّ«دهد. مولوي در اينجا نيز  كند و گسترش مي مي

  نهد. را پيش پاي ما مي» هاي شناور ساحتي از دالّ«ريزد و مثل هميشه  را درهم مي
  

  مثنوي 1.3.4
خـار و  «ا آن را بـه  را پيش چشـم دارد ام ـ » نهنگ«در دو بيت زير، مولوي ويژگي بلعندگي 

آن نيـز  » ناخوشـي «آورد كـه   آتشـي را در نظـر مـي   » نهنگـي «دهد و  نيز نسبت مي» گلستان
در زبان عطار و سنايي را گسترش » نهنگ«است.  به ديگر سخن، دلالت استعاري » خوشي«

  زدايي موردنظر خود برسد: كند تا به دوگانه دهد و با بازي با آن، شناورش مي مي
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 تـــا خـــورد او خـــار را بـــا گلســـتان   بــل كــه بگشــايد دهــانايــن عجــب بل
 جمله ناخوشها ز عشق او را خوشيست   ايــن چــه بلبــل ايــن نهنــگ آتشســيت

  )248: 1393(نيكلسون، 

زند كه از عواطـف مربـوط بـه سـاحت      پيوند مي» غم«را با » نهنگ«در اين دو بيت نيز 
كه تداخل مقولات و شناوري مفاهيم را آگاهي است نه غرايز نهاد؛ و مسير كلام چنان است 

  دهد: به طرزي اعلا نشان مي
 خاي ني مي خوري صد لوت و لقمه   چون روان باشـي روان و پـاي نـي   

ــ   ات نــي نهنــگ غــم زنــد بــر كشــتي  ات ي پديــد آيــد ز مــردن زشــتين
  )458: 1399(مولوي، 

نيز هست؛ » فتاري يونسگر«خورد و جايگاه  پيوند مي» شب«با » نهنگ«در ابيات زير نيز 
رنگ و بـو و  «شكند و شب و نهنگ را به  هاي مألوف را درهم مي اما مولوي بلافاصله تقابل

زند تا نشان دهد كه شب/صبح، نهنـگ/يونس، و   پيوند مي» تازگي و گنج و چشش و صبح
  شوند.  اند و از دل هم ساخته مي نهاد/فراخود چگونه در هم تنيده

رد  كو بلي؟ گو جمله را   يا نهنگي خورد كلُ را كـرد و مـرد     سـيلاب بـ
 از نيـــام ظلمـــت شـــب بركنـــد    صبحدم چون تيغ گـوهردار خـود  
 ها را قـي كنـد   از نهنگ آن خورده   آفتــاب شــرق شــب را طــي كنــد
ــو و رنــگ    رسته چون يونس ز معده آن نهنگ ــدر ب  منتشــر گــرديم ان
 ر راحت شـدند كاندر آن ظلمات پ   خلق چـون يـونس مسـبح آمدنـد    

 
 چون ز بطن حوت شب آيـد بـدر     هــر يكــي گويــد بــه هنگــام ســحر
 گنج رحمت بنهي و چندين چشش   كاي كريمي كه در آن ليـل وحـش  
ك      چشم تيز و گوش تـازه تـن سـبك     از شب همچـون نهنـگ ذوالحبـ

  )2143: 1393(نيكلسون، 
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 ديوان شمس 2.3.4
(شـفيعي  » نظيـر اسـت   حركت و حيات و عشق كم از نظر بازنمايي» ديوان غزليات شمس«

در اين غزليات » دريا«و » بحر«). همين پويايي و تحرك سبب شده است 15: 1365كدكني، 
  توجه شود:» نهنگ«بسيار تكرار شود و طبيعي است كه در نسبت با آنها نيز به 

 دانسـته شـده اسـت و در گسترشـي    » نهنـگ  بـي «در دو بيت زير، درياي كرم خداونـد  
را پيش چشم داشته است. در اينجا، » نهنگ«استعاري، مولوي فقط جنبة بلعندگي و ناكريمي 

دلالتي منفي دارد اما صرفاً از بعـدي سـلبي نگريسـته شـده اسـت و فقـط       » نهنگ«هر چند 
  اي ساده از نفس اماره نيست: استعاره

 دارد لنـگ  عـذر  كـه  تـو  جان   بلنگد روش نيدر كه جان هر
 دارد نهنــگ او كــه ســتين آن   مسـت يكر بس ربح نيك رايز

 )290، 1374(مولوي، 

ندارد تا ببلعد و در خود فرو » نهنگي«تصور شده است كه » دريايي«در دو بيت زير نيز 
در اينجا به صورت غيرمستقيم، داراي وجهي منفي و بلعنده » نهنگ«توان دريافت كه  برد: مي

نهنگ است و اينكه دريـاي جـان،   » عدم«خن از و پرخوف و خطر دانسته شده است، اما س
مستحيل گشـته  » خود«توان از مواردي دانست كه غرايز نهاد در  ايمن است. اين مورد را مي

است و ديگر، دغدغه آن نيست كه اميال ناخودآگاه چگونه سركوب گردند بلكـه سـخن از   
  محقق گشته است.» صلح درون«تام و تمام روان است و آنجا كه » هماهنگي و همجنسي«

 ـدر تـك  بـه  كـن  رها نفس ساحل  نبـود  ينهنگ ـ خـوف  تـرا  بحـر  نيكندر   رو اي
 نبــود يزنگــ نــهييآ بــر كــه چــو ديــبنما   عشق نهييآ ز جمله جهان دو هر صورت

  )326(همان، 

ها درگذشـته اسـت و همـه     ترين شكل ممكن، مولوي از دوگانه در بيت زير، به عجيب
بـه  » نهنـگ «رسد دالّ  جنس و هماهنگ نگريسته است. به نظر ميچيز را در ساحتي ذاتاً هم

گردند و وحدت تمام بر  جانب ساحتي جهت داده شده است كه در آن تمام اميال ناپديد مي
فرويدي و ميـل  » رحمي بازگشت درون«لكاني، يا » حيث واقع«آن حاكم است (چيزي شبيه 

هـاي مـألوف را    لوي و بازي با اسـتعاره هاي مو اين بيت يكي از بهترين واسازي»). مرگ«به 
  دهد: نشان مي



  1404 ، بهار و تابستان1، شمارة 16سال  ،نامة ادب پارسي كهن  382

 

ــد     ــا را دركش ــه م ــي را ك ــن آن نهنگ ــي ك ــاد م  ي
 تا نماند فهم و وهم و خوب و زشت و خشك و تر

  )426(همان، 

را در نظـر دارد (در اعمـاق بـودن، پنهـان بـودن،      » نهنگ«هاي  اما در اينجا، تمام ويژگي
اي از  و ...) و آن را به مثابة امـري درونـي و جنبـه   صفت بودن و توفندگي  بلعندگي، آتشين

  را به اسارت گرفته است:» يونس جان«امارگي نفس نگريسته است كه 
 ـ نهنـگ  نگر بحر  ـ كبودرنـگ  بحـر  نيب  نيآتش ـ نهنـگ  هسـت  انـدرو  كـه  نگر موج   نيب
 نيالمسبح من كان نياز شيپ كه جان ونسي   نيب گرفته جان  ونسي نينهنگ خفته ب شكل

 )693(همان، 

كنـد كـه در نـوع خـود از      در چند بيت زير، مولوي تصويري سوررئاليستي را تخيل مي
هاي مواجهه با ناخودآگاهي و نقب به جهان پيشامفهمومي در سـاحت   ترين بازنمايي عجيب

هـاي   به هنگام رويارويي با ناخودآگاه صورت«گويد:  مطلق است. چنان كه علي آدونيس مي
» بينـد  تـر را مـي   تـر و غنـي   هايي فـراخ  نشينند و انسان واقعيت جاي فكر ميتجسم يافته به 

هاي نهنگ، دريا و هـامون،   ها و بازي با دالّ سازي )؛ در اينجا نيز وارونه55: 1380(آدونيس، 
گردد  يابد و نسبت واقعي آنها معكوس مي به طرزي زنده و پويا و شگفت در هم تداخل مي

شود كه متن، خود،  لحظاتي از خلق متن و تأويل آن پيش كشيده ميو به تعبير گراهام آلن، 
اي از روابط را ترسيم كرده است كه رديابي آنها جز به  تبديل شده است و شبكه» بينامتن«به 

است كه دريا » نهنگ«). در اينجا 6 5: 1380صورتي تأويلي و چرخشي ممكن نيست (آلن، 
و چـون قـارون در خـود    » شـكافد  مـي «ز نهنـگ را  كند و هامون ني بلعد و خشك مي را مي
زدايـي از تصـاوير    كشدش. در تصاويري از اين دست است كه مولوي، نهايـت آشـنايي   مي

هـاي مسـتعمل    سـازي  كند و از دوگانه ها را بازنمايي مي سازي جوش وارونه معمول و درهم
  كند:  ها را در هم ادغام مي رود و دالّ فراتر مي

 ــ ــرآرد سـ ــا رانهنگـــي هـــم بـ  ر خـــورد آن آب دريـ
 چنــان دريــاي بــي پايــان شــود بــي آب چــون هــامون

 شــــكافد نيــــز آن هــــامون نهنــــگ بحرفرســــا را 
 كشــد در قعــر ناگاهــان بــه دســت قهــر چــون قــارون 
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 هــا آمــد نــه هــامون مانــد و نــه دريــا چــو ايــن تبــديل
 چون چه دانم من دگر چون شد كه چون غرقست در بي

  )700(همان، 

اي از جـان   استعاره» نهنگ«سازي زبان مولوي در اوج است و  بيت زير نيز وارونهدر دو 
در اينجـا  » نهنـگ «تواند جهان را در خود بكشد؛ به تعبيـر روانكاوانـه،    مشتاقي است كه مي

نهـاد و  «در آن، دو سـاحت  » خـود «كند كـه   پيشافرهنگي و پيشازباني را ترسيم مي» رواني«
»ِ نهنـگ «توان نهاد و  كرده است كه تمييزي ميان نيروهاي آنها نميرا چنان سازگار » فراخود
گنجد؛ حتـي آن چنـان اسـت كـه گـويي       در خود نمي» پري و سرشاري و لبريزي«جان از 

را پشـت سـر نهـاده اسـت و در     » مطمئنه بودن«و » امارگي«ليبيدوي آن را نهايتي نيست و 
ابيات مولـوي، لحظـاتي از تجربـة     شناسد. گويي اين وحدتي عجيب، شكاف و شقاقي نمي

» يشك نهنـگ در جگـر خـود   «كند كه به تعبير عين القضات همداني  رواني او را ترسيم مي
). اين ابيات هم نشـان از فـراروي مولـوي از    255،  2ج : 1362ديده است ( عين القضات،

  زبان و گفتمان رايج عارفانه دارد و جنبة پارادوكسيكال آن در اوج است:
 يزه جهان نيدر ستين من خركمان قيلا   يزه ـ يزه نشدم من رشد،يس آب ز گير

 يره ـ مـرا  بازگشـا  خدا يا نهنگم چه من   ام لقمـه  نـه يكم كـوه  شـربتم،  نـه يكم بحر،
  )920(همان، 

  
  گيري نتيجه .5

آيد اين است  آن چه از نگاهي كلي به مقايسة متون حماسي و پهلواني با متون عرفاني برمي
كر عارفانه و در متون اصلي اين مشرب فكري  با در ذهن داشتن تمام تكثـر آن و  كه در تف

هـا و   ها، تمثيل ها، استعاره پرهيز از يكي كردن وجوه مختلف و متفاوت آن  بسياري از نشانه
انـد و   اي دروني يافتـه  اند و ظاهراً جنبه نمادهاي رايج در متون حماسي و پهلواني وارد شده

رسد اين مـوارد در متـون    آنها استنتاج شده است. در كليت قضيه، به نظر ميامر معرفتي از 
كـه جـوهرة جهـان    » عينيـت «اند و ايـن مـورد بـا     اي بيروني داشته حماسي و پهلواني جنبه

هـا   حماسي است نسبت دارد. در دورة متأخرِ معرفت و زيباشناسـي عرفـاني، ايـن اسـتعاره    
نگر عرفاني تبـديل بـه امـور درونـي و معرفتـي       دروناند و در دستگاه  حركتي دروني داشته
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توان هيچ حكمي صادر كرد  رسد   نمي اند. از اين نگاه كليّ  هر چند درست به نظر مي شده
ها و چرخش آنها را از متون حماسي و پهلواني  مگر اينكه به صورتي انضمامي، اين استعاره

  به متون عرفاني بررسي كنيم. 
را كه هم در متون حماسي و پهلواني، هم در » نهنگ«ديم استعارة در مقالة حاضر، كوشي

اي پرتكرار است از رهگذر متون بررسي كنيم تـا حركـت تـاريخي و     متون عرفاني، استعاره
اي انضـمامي   چرخش مفهومي اين استعاره را نشان دهيم و از طريق آن، هم بتوانيم به نتيجه

يا نمادي صلب، ايستا و غيرتاريخي پرهيـز كنـيم؛ و   برسيم هم از عرضة آن به مثابة استعاره 
اي از  در متون حماسي و پهلـواني، اسـتعاره  » نهنگ«اين نتيجه حاصل شد: استعارة پرتكرار 
يابد و اين تن در تقابل با روان و خرد  او معنا مي» تن«نيرو و توان پهلوان است، در نسبت با 

شود  در كليت خود حفظ مي» تن«اين نسبت با  نيست؛ اما در آثار سنايي و عطار، از جانبي،
ارگي،   استعاره» نهنگ«و از جانبي ديگر، در چرخشي معكوس،  اي از نفس است و جنبة امـ

، قـرار داشـتنش   »نهنگ«كند. به زبان روانكاوانه، مهابت  سترگي و زورمندي آن را تداعي مي
اي از ناخوداگـاه و   تعارهاش، اس ـ در اعماق آب و تاريكي، و آشكار شدن مهيـب و ناگهـاني  

اي بسـته و محـدود از    مولوي، فراتر از سنايي و عطار، استعاره است؛ اما» نهاد«غرايز ممنوع 
» بازي زباني«سازد و گاه آن را همچون بسياري از استعارات ديگر، وارد چرخة  نمي» نهنگ«

مـوردنظر   دهد. هر چند مولوي نيز در بسـياري جاهـا همـان دلالـت     كند و گسترش مي مي
» دالّ«كند، اما گاه به طريقي هنرمندانه ايـن   بازنمايي مي» نهنگ«سنايي و عطار را از استعارة 

را » ساحتي از شناور بودن دالّ«ريزد و مثل هميشه  پاشاند و هستة آن را درهم مي را فرو مي
نهنـگ را  » دالّ«زدايي و بازي با  سازي، دوگانه طيف وسيعي از وارونه نهد و پيش پاي ما مي

  بخشد. دهد و گسترش استعاري بيشتري بدان مي انجام مي
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  .ميترا: تهران م.چاپ دو .فرهنگ اشارات ادبيات فارسي). 1387. (شميسا، سيروس

  .اول چ .جيحون :تهران .فضايلي سودابه ةترجم. نمادها فرهنگ ).1387گربرآن. ( آلن و ژان شواليه،
. ترجمة يوسف كريمـي و ديگـران  . هاي شخصيت نظريه). 1384. (شولتز، دوان پي و سيدني آلن شولتز

  .چ دوازدهم. ارسباران: تهران
 .معارف مطبعهل: استانبو. ريتر هلموت تصحيح. نامه الهي  ).1940(. فريدالدين نيشابوري، عطار

 ن. نامـداريا  پور تقي و عابدي محمود توضيح و تصحيح. الطير منطق ).1390.(ينفريدالد نيشابوري، طارع

  .سمت ن: سازمانتهرا
و برتلس . تصحيح آ. برتلس. ا. متن انتقادي، زير نظر ي. شاهنامة فردوسي). 1963. (فردوسي، ابوالقاسم

 .آكادمي علوم اتحاد شوروي، مسكو. ديگران
  .چ دوم. مرواريد: تهران. ترجمه حسين پاينده.كاربرد روانكاوي در نقد ادبي). 1399. (فرويد، زيگموند

  تهـران . چاپ ششـم.  رفيعي سايرا ةترجمو.  اگ تحليل و اي توده شناسي روان ).1400. (زيگموند فرويد،
 .ني

  .فرشاد: تهران. ترجمة مليحه كرباسيان. گ مصور نمادهاي سنتيفرهن). 1379. (سي.كوپر، جي
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مطابق نسخة تصحيح شـدة بـديع   . ج2. كليات ديوان شمس). 1374. (مولوي بلخي، جلال الدين محمد
  راد: تهران. الزمان فروزانفر

 .پارسه: چاپ دوم. تهران. مثنوي معنوي). 1399. (مولوي بلخي، جلال الدين محمد
  .چ پنجم. علمي و فرهنگي: تهران. شرح مثنوي معنوي مولوي). 1393. (دنيكلسون، رينول

فرهنـگ  : تهـران . ترجمة رقيه بهـزادي . فرهنگ نگارة نمادها در هنر شرق و غرب). 1387. (هال، جيمز
  .چ سوم.معاصر

 .زوار: تهران. به اهتمام علينقي منزوي و عفيف عسيران. ها نامه). 1362. (همداني، عين القضات
: چـاپ چهـارم. تهـران   . ترجمة ابوالقاسم اسـماعيل پـور  . دانشنامة اساطير جهان). 1389. (نر، ركسوار

  .اسطوره
  .روزگار: تهران. ترجمة الهه دهنوي. پيش درآمدي بر مطالعة ادبي). 1382. (وبستر، راجر

  .سروش: تهران. ستاري جلال ةترجم. اديان تاريخ در رساله .)1376. (ميرچا الياده،
  .نيلوفر: تهران. ترجمة ماني صالحي علامه. نمادپردازي امر قدسي و هنرها). 1392. (ه، ميرچاالياد

 .جامي: تهران چاپ نهم. .ترجمة محمود سلطانيه. انسان و سمبولهايش). 1393. (يونگ، كارل گوستاو


